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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DES AFFAIRES GENERALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 06 FEBRUARI 2019 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 06 FEVRIER 2019 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.15 uur en voorgezeten door de heer Brecht 

Vermeulen. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 15 par M. Brecht Vermeulen, président. 

 

01 De problematiek van de uitreiking van de 

humanitaire visa: hoorzitting met de heer Simon 

Najm, voorzitter van CSCO vzw (Comité de 

Soutien aux Chrétiens d'Orient). 

 

01 La problématique de la délivrance des visas 

humanitaires: audition de M. Simon Najm, 

président du CSCO ASBL (Comité de Soutien aux 

Chrétiens d'Orient). 

 

De voorzitter: Vandaag hebben we in het kader 

van de hoorzittingen inzake de problematiek van de 

humanitaire visa de heer Simon Najm te gast. Hij is 

voorzitter van het Comité de Soutien aux Chrétiens 

d'Orient (CSCO).  

 

Zoals al aangegeven tijdens de vergadering van 

gisteren zal er geen vertegenwoordiger van het 

Hoog Commissariaat voor de Vluchtelingen 

aanwezig zijn tijdens onze hoorzittingen. Men zal 

ons wellicht tegen het einde van deze week een 

schriftelijk advies bezorgen.  

 

Le président: Nous accueillons aujourd'hui 

M. Simon Najm dans le cadre des auditions 

relatives à la question des visas humanitaires. Il 

préside le Comité de Soutien aux Chrétiens d'Orient 

(CSCO). 

 

Comme indiqué déjà lors de la réunion d'hier, aucun 

représentant du Haut Commissariat pour les 

réfugiés ne sera présent lors de nos auditions. Un 

avis nous sera probablement soumis par écrit d'ici 

la fin de cette semaine.  

 

01.01 Simon Najm (Frans): Ik ben Simon Najm. Ik 

ben in 1977 naar België gekomen wegens de 

burgeroorlog in Libanon. Na mijn studie 

geneeskunde aan de UCL ben ik diensthoofd 

orthopedische heelkunde in Nijvel geworden. 

 

Hoewel ik me vandaag meer Belg voel dan 

Libanees, ben ik nog altijd aan mijn geboorteland 

gehecht. Ik heb altijd gepleit voor de vreedzame 

samenleving tussen de verschillende 

gemeenschappen in het Nabije Oosten en tijdens 

de oorlog in Libanon en de Syrische overheersing 

geijverd voor de ondersteuning van de christenen in 

het Oosten. 

 

01.01  Simon Najm (en français): Je m'appelle 

Simon Najm. Je suis arrivé en Belgique en 1977 à 

la suite de la guerre du Liban. Après des études de 

médecine à l'UCL, je suis devenu chef de service 

en chirurgie orthopédique à Nivelles. 

 

Si aujourd'hui je me sens davantage belge que 

libanais, je reste attaché à mon pays natal. J'ai 

toujours soutenu le vivre ensemble entre les 

communautés du Proche-Orient et milité pour 

soutenir les chrétiens d'Orient pendant la guerre du 

Liban et la mainmise syrienne.  
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Eind 2013, toen ik merkte dat de christenen 

wederom bedreigd werden in Irak en in Syrië, heb ik 

de pastoors van de oosters-katholieke kerken in 

België gevraagd om regelmatig samen te komen in 

het bijzijn van vertegenwoordigers van de Belgische 

Latijnse Kerk. 

 

In juni 2014, toen de christenen en de jezidi's in 

Mosul werden vervolgd en verjaagd, hebben we de 

vzw Comité de Soutien aux Chrétiens d'Orient 

(CSCO) officieel opgericht. De minister van 

Buitenlandse Zaken heeft ons geholpen om de 

hulpgoederen naar Iraaks Koerdistan over te 

brengen.  

 

Fin 2013, sentant que les chrétiens étaient à 

nouveau menacés en Irak et en Syrie, j'ai invité les 

prêtres des paroisses orientales en Belgique à se 

rencontrer régulièrement en présence de l'Église 

latine belge.  

 

 

En juin 2014, lors des persécutions et des 

déplacements de chrétiens et de yézidis à Mossoul, 

nous avons officiellement lancé le Comité de 

Soutien aux Chrétiens d'Orient (CSCO), ASBL. Le 

ministre des Affaires étrangères nous a aidé à 

acheminer des vivres vers le Kurdistan irakien.  

 

CSCO wil christenen helpen om op hun land, waar 

ze al duizenden jaren leven, te blijven wonen, 

ondanks de vervolgingen. 1915 was niet enkel het 

jaar van de Armeense genocide, maar ook van de 

Aramese genocide, waarbij er 500.000 doden vielen 

onder de Assyriërs, de Chaldeeën en de Pontische 

Grieken. Die bevolkingsgroepen zijn van Turkije 

naar Irak of Libanon getrokken.  

 

In 2014 of 2015 hebben we een 

hulpgoederentransport met Belgische militaire 

vliegtuigen georganiseerd en zijn we naar het 

Europees Parlement gestapt. Sindsdien zijn we 

ongeveer vijftien keer naar de regio gereisd. We 

hebben er met de bevolking gesproken, ook met 

mensen in de vluchtelingenkampen (niet enkel 

christenen, maar ook jezidi's). 

 

Le but du Comité, c'est d'aider les chrétiens à rester 

sur leurs terres millénaires, malgré les 

persécutions. En 1915, le génocide n'était pas 

seulement celui des Arméniens mais aussi celui 

des Araméens, avec 500 000 morts chez les 

Assyriens, les Chaldéens ou encore les Grecs 

pontiques. Ces populations ont quitté la Turquie 

pour l'Irak ou le Liban. 

 

En 2014 ou 2015, on a organisé l'envoi de vivres 

par avions militaires belges et nous avons porté 

l'affaire devant le Parlement européen. Depuis, 

nous avons effectué environ quinze voyages dans 

la région. Nous avons écouté la population, y 

compris dans les camps de réfugiés (non 

seulement les chrétiens mais aussi les yézidis). 

 

We reisden telkens in groep, met parlementsleden, 

journalisten en leden van het Comité de Soutien 

aux Chrétiens d’Orient (CSCO). Zelf heb ik 

in december 2015 Iraaks Koerdistan en het 

noordoosten van Syrië bezocht en in de kampen 

hebben we daar wanhopige gezinnen aangetroffen 

die daar koste wat het kost weg wilden.  

 

CSCO wil de mensen helpen in hun vertrouwde 

omgeving te blijven en tracht ter plaatse 

poliklinieken, scholen en opvangtehuizen op te 

richten. We hebben ook een boek gepubliceerd met 

als titel Chrétiens d'Orient, mon amour. Dat bevat 

niet alleen uitvoerige reisverslagen, maar ook 

historische informatie opdat men niet zou vergeten 

wat er zich in de regio afgespeeld heeft. 

 

À chaque voyage, nous sommes partis en équipe: 

parlementaires, journalistes et membres du CSCO. 

Pour ma part, je me suis rendu en décembre 2015 

au Kurdistan irakien et le Nord-Est de la Syrie. Dans 

les camps, nous avons rencontré des familles 

désespérées qui cherchent le moyen de partir à tout 

prix.  

 

Le but du CSCO, c'est d'aider les gens à rester 

chez eux, d'ouvrir là-bas des dispensaires, des 

écoles, des maisons d'accueil. Nous avons 

également édité un livre: Chrétiens d'Orient, mon 

amour, reprenant des informations collectées lors 

des voyages mais aussi des informations 

historiques pour qu'on n'oublie pas ce qui s'est 

passé dans la région.  

 

We kregen ook vaak de vraag of we familieleden 

die ter plaatse waren gebleven naar België konden 

overbrengen, maar dat is niet onze taak. Onze taak 

is ervoor te zorgen dat de christenen ginder kunnen 

blijven. 

 

On nous a, également, demandé de rapatrier en 

Belgique les proches qui étaient restés sur place, 

mais ce n'est pas notre rôle. Nous, nous aidons les 

chrétiens à rester là-bas. 

 

01.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Heeft de 

heer Najm via zijn netwerk ooit weet gekregen van 

01.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): M. Najm 

a-t-il un jour appris par son réseau l'existence 
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eventueel misbruik van de procedure van 

humanitaire visa? Zijn organisatie heeft niet 

meegewerkt aan die grote collectieve 

reddingsoperatie. Is dat omdat de capaciteit ervoor 

ontbreekt? Of heeft hij bezwaar tegen dat soort van 

operaties? 

 

d'abus éventuels dans la procédure de délivrance 

des visas humanitaires? Son organisation n'a pas 

participé à cette grande opération de sauvetage 

collectif. Est-ce parce qu'elle n'a pas la capacité de 

le faire ou parce que lui-même a des réserves par 

rapport à de telles opérations?  

 

01.03  Julie Fernandez Fernandez (PS): Ik zou u 

willen bedanken voor uw getuigenis. Heeft de 

staatssecretaris, een van zijn vertegenwoordigers of 

een tussenpersoon u benaderd met een voorstel 

om een humanitaire corridor op touw te zetten 

teneinde de mensen uit die hel weg te halen? 

 

Hebt u geruchten opgevangen volgens welke het 

mogelijk was humanitaire visa in ruil voor een 

aanzienlijke som geld via een geprivilegieerd kanaal 

te verkrijgen? 

 

01.03  Julie Fernandez Fernandez (PS): Merci 

pour votre témoignage. Avez-vous été contacté par 

le secrétariat d'État, par un délégué de ce dernier 

ou par des intermédiaires, pour vous proposer de 

créer un couloir humanitaire pour sortir les gens de 

cet enfer?  

 

Avez-vous eu vent de rumeurs selon lesquelles il 

était possible, en échange d'une somme d'argent 

importante, d'obtenir des visas humanitaires via un 

canal privilégié? 

 

01.04  Nahima Lanjri (CD&V): Wij waarderen ten 

zeerste wat de heer Najm en zijn organisatie 

hebben gedaan in de regio. In welke mate was hij 

op de hoogte van de mogelijkheid om humanitaire 

visa aan te vragen? Heeft hij mensen doorverwezen 

naar onze diplomatieke posten of heeft hij hun 

gezegd dat er mogelijkheden waren via 

reddingsoperaties? Was hij op de hoogte van de 

normale wegen, zonder dat er misbruik mee 

gemoeid is? Heeft hij gehoord dat er sprake was 

van fraude en dat er werd betaald voor die visa? 

Heeft hij daarover zelf ooit vragen gekregen? Heeft 

hij daarover ooit contact gehad met de DVZ, onze 

ambassade of het kabinet-Francken? 

 

01.04  Nahima Lanjri (CD&V): Nous apprécions 

énormément ce que M. Najm et son organisation 

ont accompli dans la région. Dans quelle mesure 

savait-il que les candidats avaient la possibilité de 

demander un visa humanitaire? Les a-t-il aiguillés 

vers nos postes diplomatiques ou bien leur a-t-il 

expliqué que des possibilités d'exfiltration existaient 

par le biais d'opérations de secours? Était-il informé 

des voies normales qui ne prêtent le flanc à aucun 

abus? A-t-il entendu dire qu'il était question de 

fraude et qu'une somme d'argent était déboursée 

par certains candidats pour ce visa? A-t-il jamais 

reçu lui-même des demandes en ce sens? A-t-il 

jamais été en contact avec l'Office des Étrangers, 

notre ambassade ou le cabinet Francken à ce 

sujet?  

 

01.05  Georges Dallemagne (cdH): Alle christelijke 

gemeenschappen weghalen uit het Nabije en het 

Midden-Oosten is inderdaad geen oplossing. In 

bepaalde uitzonderlijke omstandigheden moet men 

ze echter wel humanitaire hulp bieden. De 

Belgische regering is een grote afwezige in deze 

gebieden en neemt niet deel aan de humanitaire 

hulpacties. 

 

Was u op de hoogte van de illegale handel in 

humanitaire visa? Stond u in contact met de 

heer Kucam? 

 

01.05  Georges Dallemagne (cdH): Il est vrai que 

la solution n'est pas de vider le Proche et Moyen-

Orient de ses communautés chrétiennes même si 

dans certaines situations exceptionnelles, on doit 

leur offrir un accueil humanitaire. Le gouvernement 

belge est très absent dans ces régions et ne 

participe actuellement pas à cette aide.  

 

 

Étiez-vous informé du trafic de visas humanitaires? 

Et en contact avec l'intermédiaire Kucam?  

 

01.06  Monica De Coninck (sp.a): Blijkbaar zijn er 

bij de VN amper registraties van gevluchte Syrische 

christenen. Waarom laten zij zich niet registreren 

als vluchteling? 

 

01.06  Monica De Coninck (sp.a): Apparemment, il 

est très rare que des chrétiens de Syrie se fassent 

enregistrer comme réfugiés auprès de l'ONU. 

Quelle en est la raison? 

 

01.07  Hendrik Vuye (Vuye&Wouters): Is religie 

een pertinent criterium voor de kwetsbaarheid van 

vluchtelingen? 

 

01.07  Hendrik Vuye (Vuye&Wouters): La religion 

est-elle un critère pertinent de vulnérabilité pour les 

réfugiés? 
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(Frans) Is de christelijke godsdienst in het Oosten 

relevant als criterium voor kwetsbaarheid? Zijn de 

christenen kwetsbaarder dan andere minderheden? 

 

(En français) La religion chrétienne en Orient est-

elle un critère pertinent de vulnérabilité? Les 

chrétiens sont-ils plus vulnérables que d'autres 

minorités? 

 

01.08  Aldo Carcaci (PP): Ik wil u feliciteren met 

uw humanitaire actie in het veld. Die is niet 

gemakkelijk. U streeft ernaar dat men geen 

bijkomende problemen veroorzaakt voor mensen 

die zich reeds in een moeilijke situatie bevinden en 

u zorgt ervoor dat ze in hun eigen land kunnen 

blijven. Door hen naar een ander land te brengen 

lossen we het probleem niet op, ook al sussen 

bepaalde mensen op die manier hun geweten. 

 

Ik heb in Aleppo alle vertegenwoordigers van de 

erediensten ontmoet. Zij vroegen aan de 

internationale gemeenschap om ter plaatse actie te 

ondernemen. Ze verklaarden ook dat de jongeren 

die zogenaamd de oorlog ontvluchtten, handig 

gebruik maakten van dit voorwendsel om te 

emigreren, hetgeen het regime hun eerder verbood. 

 

01.08  Aldo Carcaci (PP): Je vous félicite pour 

votre action humanitaire sur le terrain qui n'est pas 

facile. Vous agissez pour que l'on n'ajoute pas à un 

problème aux gens vivant déjà des moments 

difficiles et leur permettez de rester sur leurs terres. 

Ce n'est pas en les expatriant que nous résoudrons 

le problème, même si certains se donnent bonne 

conscience de la sorte. 

 

 

J'ai rencontré à Alep tous les représentants des 

cultes qui demandaient à la communauté 

internationale d'agir sur place. Ils disaient aussi que 

les jeunes prétendant quitter la guerre profitaient du 

contexte pour émigrer, ce que leur interdisait 

précédemment le régime.  

 

01.09  Sarah Smeyers (N-VA): De heer Najm 

streeft een heel humanitair en nobel doel na. 

Opvang in eigen land of de eigen regio voorkomt 

ontheemding en vluchten en is dan ook het 

streefdoel. Ik ga ervan uit dat de heer Najm weet 

dat de regering een humanitaire corridor op poten 

heeft gezet voor Syrische christenen. Had hij goede 

contacten en afspraken met de organisaties die 

daarvoor zorgden? Weet hij hoe ze te werk gingen? 

 

01.09  Sarah Smeyers (N-VA): M. Najm poursuit 

un objectif hautement humanitaire et noble. Assurer 

l'accueil des réfugiés dans leur propre pays ou dans 

leur région évite le déracinement et est le but 

ultime. Je suppose que M. Najm sait que le 

gouvernement belge a organisé un corridor 

humanitaire pour les chrétiens syriens. Entretenait-il 

de bons contacts et avait-il conclu des accords 

corrects avec les organisations actives dans ce 

domaine? En connaît-il le mode opératoire?  

 

01.10 Véronique Waterschoot (Ecolo-Groen): U 

verricht bijzonder belangrijk werk. Humanitaire visa 

kunnen een oplossing bieden voor dringende 

noodgevallen in conflictsituaties. Hebt u verzoeken 

ontvangen van Syrische christenen die een 

bepaalde regio willen verlaten? 

 

Om de hulp bij de juiste personen te krijgen, moet u 

beschikken over functionele netwerken. Werd er 

samengewerkt met Sant'Egidio of met het kabinet 

van de heer Francken? 

 

Gisteren heeft de ambassadeur uitgelegd dat zodra 

het humanitaire visum afgeleverd was, de 

betrokkene uitgenodigd werd zich bij de ambassade 

in Libanon aan te melden. Hoe heeft die uitnodiging 

de betrokkene bereikt? Hebt u daarbij geholpen? 

Hebt u geruchten over de wanpraktijken van de 

heer Kucam opgevangen? 

 

01.10  Véronique Waterschoot (Ecolo-Groen): 

Votre travail est indispensable. Les visas 

humanitaires permettent de répondre à l'extrême 

urgence lors de conflits. Avez-vous reçu des 

demandes de chrétiens syriens souhaitant quitter 

l'une ou l'autre région? 

 

Pour acheminer de l'aide, vos réseaux doivent être 

fonctionnels. Des collaborations ont-elles au lieu 

avec Sant'Egidio ou le cabinet de M. Francken? 

 

 

Hier, l'ambassadeur a expliqué qu'une fois le visa 

humanitaire délivré, les personnes étaient invitées à 

se présenter à l'ambassade au Liban. Avez-vous 

aidé à la transmission de l'information? Avez-vous 

entendu parler des rumeurs sur les dérives de 

M. Kucam? 

 

01.11  Françoise Schepmans (MR): Ik dank u op 

mijn beurt voor het werk dat u verricht hebt. Moeten 

er naast de kwetsbaarheidscriteria ook andere 

criteria in aanmerking genomen worden? 

01.11  Françoise Schepmans (MR): À mon tour, je 

vous remercie pour le travail accompli. À côté des 

critères de vulnérabilité, d'autres critères devraient-

ils être pris en considération? 
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01.12  Simon Najm (Frans): Onze vereniging telt 

een veertigtal vrijwilligers. Door de giften kunnen we 

projecten in christelijke zones ondersteunen. 

Iedereen is daarbij welkom, dus ook jezidi's en 

moslims. 

 

Toen de situatie in Syrië dramatisch werd, werd ik 

naar aanleiding van missen in Brussel of in het 

Klooster van Sint Charbel aangesproken door 

mensen die naaste familieleden wilden laten 

overkomen. Ik heb dit altijd met pijn in het hart 

geweigerd en uitgelegd dat zoiets niet tot onze 

opdracht behoort. Ik heb nooit bij het kabinet gepleit 

opdat men mensen naar België zou laten komen. 

 

Het is onze doelstelling om die mensen te helpen 

opdat ze aldaar kunnen blijven. Via parochies of 

lokale ngo's zorgen we ervoor dat de gezinnen die 

om hulp vragen, financiële middelen krijgen. 

 

01.12  Simon Najm (en français): Notre groupe 

compte une quarantaine de bénévoles. Les dons 

soutiennent des projets situés dans des zones 

chrétiennes mais qui sont ouverts à tous, donc 

aussi aux yézidis et aux musulmans. 

 

Lors de messes, à Bruxelles ou au monastère 

Saint-Charbel, j'ai été sollicité par des personnes 

désirant faire venir des proches lorsque la situation 

était dramatique en Syrie. J'ai toujours refusé, avec 

un pincement au cœur, et expliqué que cela n'était 

pas notre mission. Je n'ai jamais sollicité le cabinet 

pour faire venir des personnes. 

 

 

Notre but est de les aider à rester là-bas. Via des 

paroisses ou des ONG locales, nous mettons des 

moyens financiers à disposition des familles qui 

sollicitent de l'aide.  

 

Dankzij onze reizen konden we ook nagaan of de 

ontvangen financiële steun wel besteed werd. Ik 

vraag elke drie maanden een verslag. De steun 

wordt gespreid verleend en is bestemd voor een 

specifieke project. 

 

Ik ken de organisatie Sant'Egidio en ik ontvang er af 

en toe een uitnodiging van, maar ik ken de 

verantwoordelijken ervan niet en ik heb hen nooit 

ontmoet. Ik zit in met het lot van hen die alles 

verloren hebben en elders een beter leven zoeken, 

maar het is niet mijn taak om hen te helpen. De 

internationale gemeenschap moet in actie schieten. 

 

Men had meer kunnen ondernemen om die 

humanitaire ramp in Irak en Syrië te voorkomen. Als 

we niets ondernemen zal Libanon binnenkort in dat 

rijtje passen en zal het aantal vluchtelingen nog 

toenemen. 

 

Nos déplacements permettaient aussi de vérifier 

que le soutien financier reçu était bien utilisé. Je 

demande un rapport tous les trois mois, l'aide étant 

échelonnée et destinée à un projet bien déterminé. 

 

 

Je connais Sant'Egidio, je reçois de temps à autre 

une invitation mais je ne connais pas ses 

responsables et je ne me suis jamais réuni avec 

eux. Même si je suis désolé du sort de ceux qui ont 

tout perdu et tentent de trouver une vie meilleure 

ailleurs, ce n'est pas mon rôle de les aider: c'est à la 

communauté internationale d'agir. 

 

On aurait pu faire davantage pour éviter ce désastre 

humanitaire en Irak et en Syrie. Et si on ne fait rien, 

ce sera bientôt le tour du Liban et le nombre de 

réfugiés va encore augmenter.  

 

Oosterse christenen registreren zich niet via de 

Verenigde Naties. Volgens de Libanese minister 

van Sociale Zaken zijn er geen Syrische christenen 

in de vluchtelingenkampen in Libanon. De 

christenen worden liever opgevangen in kerken en 

kloosters, of ze huren een appartement. Voor hen is 

Libanon enkel een stap vóór hun definitieve vertrek 

naar Canada, de Verenigde Staten of elders. 

 

Ik ben een praktiserend christen die echter in 

harmonie wenst te leven met andere 

gemeenschappen, en ik vraag me af waarom 

mensen niet durven toe te geven dat ze christen 

zijn. 

 

Het aantal christenen in de regio blijft afnemen. In 

2003 waren er 1,5 miljoen christenen in Irak. 

Non, les chrétiens d'Orient ne s'enregistrent pas via 

les Nations Unies. Selon le ministre libanais des 

Affaires sociales, il n'y a pas un réfugié syrien 

chrétien dans les camps au Liban: ils préfèrent 

confier leur sort aux églises et monastères ou louer 

un appartement. Pour eux, le Liban n'est qu'une 

étape d'un départ définitif au Canada, aux États-

Unis ou ailleurs.  

 

En tant que chrétien pratiquant mais désireux de 

vivre en harmonie avec les autres communautés, je 

me demande pourquoi on n'ose pas s'avouer 

chrétien. 

 

 

Le nombre de chrétiens dans la région ne cesse de 

diminuer. En 2003, ils étaient 1,5 million en Irak. 
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Hoeveel zijn het er vandaag nog? 

 

Combien en reste-t-il?  

 

Wij hebben aangeklopt bij verschillende 

internationale organisaties, zoals Kerk in Nood. 

Momenteel zijn er 6.000 gezinnen teruggekeerd 

naar Teleskuf. En de rest? Er zijn strubbelingen met 

Iraanse milities, met de Koerden en met de Iraakse 

regering over bepaalde gebiedsgrenzen. Het 

probleem raakt niet opgelost en de christenen die 

zijn teruggekeerd naar de vlakte van Ninive zijn niet 

veilig. Bovendien wil Irak geen cent uitgeven voor 

de regio. De Iraakse Staat spoort de christenen aan 

om zich tot het vermeende christelijke Europa te 

wenden.  

 

Een christen uit het Oosten die geproefd heeft van 

de democratie in Europa, waar hij zijn geloof vrij kan 

belijden, wil niet terugkeren, in tegenstelling tot een 

moslim. Ja, godsdienst is een relevant criterium: de 

christenen zijn kwetsbaarder. 

 

Nous avons sollicité des organisations 

internationales comme l'Aide à l'Église en détresse 

(AED) et aujourd'hui, 6 000 familles sont revenues à 

Teleskuf. Et le reste? Il y a mésentente avec les 

milices iraniennes, avec les Kurdes et le 

gouvernement irakien sur la délimitation d'un 

territoire. Le problème reste entier et les chrétiens 

revenus dans la plaine de Ninive ne sont pas en 

sécurité. En outre, l'État irakien ne veut pas investir 

un sou dans la région. Il suggère aux chrétiens de 

s'adresser à l'Europe, qu'il imagine chrétienne. 

 

 

Un chrétien d'Orient qui goûte à la démocratie en 

Europe et peut y vivre sa foi librement ne veut plus 

retourner chez lui, contrairement à un musulman. 

Oui, le critère religieux est déterminant: les 

chrétiens sont plus vulnérables.  

 

U moet zich maar eens inbeelden wat het Oosten 

zonder christenen zou zijn: de regio zou onder 

onverdraagzaamheid en extremisme gebukt gaan 

en vervolgens zou Europa hetzelfde lot ondergaan. 

 

Ja, ik wist dat bepaalde personen, onder wie 

priesters, gezinnen aanbevolen voor een humanitair 

visum, maar met zulke zaken heb ik mij nooit 

bemoeid. We verlenen materiële en administratieve 

steun, maar we bieden geen steun aan personen 

die uit de regio willen vertrekken. 

 

Imaginez un Orient sans chrétiens: il sera livré à 

l'intolérance et à l'extrémisme et ensuite, ce sera le 

tour de l'Europe.  

 

 

Oui, je savais que certaines personnes, dont des 

prêtres, recommandaient des familles pour l'octroi 

d'un visa humanitaire mais je ne m'en suis jamais 

mêlé. Nous apportons une aide matérielle et 

administrative mais nous n'abondons pas dans le 

sens de ceux qui veulent quitter la région. 

 

01.13  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen) (Frans): 

Ik vroeg me eerder af of u op de hoogte was van 

fraude of corruptie bij de toekenning van de visa. 

 

01.13  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen) (en 

français): La question était plutôt: avez-vous eu 

connaissance de fraudes ou de faits de corruption 

dans l'octroi des visas? 

 

01.14 Simon Najm (Frans): Ik heb nooit iets 

vernomen over fraude of betalingen. Indien de 

feiten bewezen worden, dan vind ik het 

weerzinwekkend dat er geprofiteerd wordt van 

mensen die in moeilijkheden verkeren. Justitie zal 

haar werk doen. 

 

De heer Dallemagne heeft een belangrijk punt 

aangehaald. Ik betreur het dat België enkel 

samenwerkt met internationale organisaties en niet 

de kleine vrijwilligersorganisaties op het terrein 

zoals de onze steunt, terwijl wij net heel doelgericht 

de mensen kunnen helpen in hun land te blijven. 

 

01.14  Simon Najm (en français): Je n'ai jamais 

entendu parler d'une fraude ou d'un paiement. Si 

les faits sont vérifiés, je trouve écœurant de profiter 

de la faiblesse de personnes diminuées. La Justice 

fera son travail. 

 

 

M. Dallemagne a touché un point important. Je 

regrette que la Belgique passe par des associations 

internationales et ne soutienne pas des petites 

associations de terrain bénévoles comme les 

nôtres, qui sont très efficaces pour aider les gens à 

rester chez eux. 

 

01.15  Hendrik Vuye (Vuye&Wouters): De 

heer Najm wijst op het feit dat het beeld dat het 

Midden-Oosten van Europa heeft, nog steeds 

christelijk is, alhoewel dat eigenlijk niet meer klopt. 

Ik ben het volledig daarmee eens, maar het is 

natuurlijk wel zo dat er net voor de Syrische 

01.15  Hendrik Vuye (Vuye&Wouters): M. Najm 

indique que l'image de l'Europe au Moyen-Orient 

reste celle d'une Europe chrétienne bien que ce ne 

soit en réalité plus le cas. Je suis entièrement 

d'accord avec lui, mais toujours est-il que c'est 

précisément pour les Syriens chrétiens que des 
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christenen humanitaire corridors geopend werden. 

Er zijn wel degelijk nog veel christelijke organisaties 

in Europa die zich zorgen maken over de christenen 

en dan ook initiatieven nemen. Wat gebeurt er met 

de andere religieuze minderheden? Wat is de 

situatie van bijvoorbeeld de jezidi's, die nog 

kwetsbaarder zijn maar op veel minder sympathie 

kunnen rekenen? 

 

couloirs humanitaires ont été ouverts. En Europe, 

quantité d'organisations se soucient toujours du sort 

des chrétiens et prennent, dès lors, des initiatives. 

Qu'advient-il des autres minorités religieuses? 

Quelle est, par exemple, la situation des yézidis, 

lesquels sont encore plus vulnérables mais ne 

peuvent compter sur un tel élan de sympathie? 

 

01.16  Simon Najm (Frans): Ik ben het met u eens. 

De toestand in de kampen is erbarmelijk. De 

christelijke gezinnen die hier worden opgevangen 

zijn België heel dankbaar en zullen zich goed 

integreren.  

 

Het is niet de rol van onze vereniging om ze uit die 

situatie te halen of ze naar hier te halen. Ik hoop dat 

België het werk van onze vereniging ter plaatse zal 

kunnen steunen, want de bijdrage van België aan 

de VN wordt voor verschillende doeleinden 

aangewend. Ik vraag niet dat men enkel de 

christenen zou helpen, België kan een specifiek 

budget alloceren voor een stad met verschillende 

gemeenschappen. Aldus zou de Belgische 

samenwerking, met name om de vreedzame 

samenleving van verschillende gemeenschappen te 

bevorderen, beter uit de verf komen.  

 

01.16  Simon Najm (en français): Je suis d'accord 

avec vous. La situation dans les camps est 

lamentable. Les familles chrétiennes accueillies ici 

sont redevables à la Belgique et vont bien 

s'intégrer.  

 

La mission de notre association n'est pas de les 

sortir de là-bas ni de les faire venir ici. J'espère que 

la Belgique pourra aider le travail de notre 

association sur place, car son argent donné à l'ONU 

est dilué. Je ne demande pas qu'on aide seulement 

les chrétiens, un budget belge peut être alloué 

spécifiquement à une ville abritant diverses 

communautés. Cela donnera une meilleure visibilité 

à la coopération belge, notamment pour favoriser la 

cohabitation. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.17 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

15 h 17. 

 

 


